
Text sample of inscriptional Middle Persian

The Pahlav¯ı inscription from Istanbul (Iranica Antiqua VII, Planche IX)
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a) Transliteration (after Ph. GIGNOUX):
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b) Transcription (do.):

pusar-ı̄ Ohrmazd-̄Afrı̄d
ēn gōr Xordād rāy ast ku-š xwad¯ay bē āmurzā az mān-ı̄ Ērānšahr az r¯odastagČaragān az deh Ašt
ku ēw sāl pad umm¯ed ud xw¯astārı̄h kardan-¯ı bālāutā-ı̄ mēsyā-ı̄ rāst ud pērōz pad R¯om andar b¯ud

c) German translation:

"Dieses Grab ist für Xordād,
den Sohn von Ohrmazd-Āfrı̄d¬,

dessen sich Gott erbarme, aus dem Land Ērān, aus dem Bezirk Čaragān, aus dem Dorf Ašt,
der ein Jahr lang, um die Hoffnung und den Wunsch des gerechten und siegreichen Senators von Mösien zu
erfüllen, in Rom (= Byzanz) war."
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